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Rückenstütze aus dem Clips entfernen.

Remove the back support from the clips.
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Fuß nach außen schwenken.

Swivel one foot outwards.

Magnetknopf in Halterung stecken.

Insert the magnetic button into the holder.

Andere Seite wiederholen.

Repeat for the other side.
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Bevor die Wand aufgeklappt wird, 
Gewichtssack oder Gewichtsset 
anbringen.

 Hinweis: beachten Sie für   
 Anwendungen im Outdoorbereich  
 unbedingt Punkt 6!

Attach a weight bag or set before 
opening the wall up.

 Note: Please note point 6 
	 for	outdoor	applications!

Nicht für Outdoor Anwendungen!
Not	for	outdoor	use!

32.1.1.

3.2. 3.



FERTIG

DoNe
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FLAPP Wand aufstellen und Klappsperre zu schieben.

Erect the FLAPP wall and rotate the latch to lock. 

4 1.

2.
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ACHTUNG!
Bitte beachten Sie, das sich der beiliegende Gewichtssack nur für Indoor Anwendungen eignet.
Die FLAPP Wand ist sehr leicht und bietet eine große Windangriffsfläche!
Sie kann ohne Befestigung bei Wind leicht umstürzen!

Verwenden Sie bei Aufstellung im Außenbereich daher unbedingt zusätzliche Gewichtssets, 
oder Befestigungen!
So vermeiden Sie Personen und Sachschäden.

AtteNtioN!
Please note that the enclosed weight bag should only be used indoors.
The FLAPP wall is very light-weighted and has a large surface susceptible to wind gust!
It can easily topple over in windy conditions!

therefore,	when	setting	up	outdoors,	be	sure	to	use	additional	weight	sets,	or	fasteners!
this	way	you	avoid	personal	injury	and	material	damage.

GEwICHTSSETS FüR OUTDOORANwENDUNGEN:
Mit dem FLAPP Gewichtsboxen- oder Gewichtsplatten-Set sichern 
Sie Ihre FLAPP Wand noch besser gegen das Umkippen.
Mit unseren Lösungen beschweren Sie die Füße der FLAPP Wand 
mit bis zu 20 kg.

ACHTUNG!
Setzen Sie FLAPP, auch mit Zusatzgewichten, nicht bei starkem Wind oder aufkommendem Unwetter ein.

Weight	SetS	for	SettiNg	up	outdoorS!
With the FLAPP weight box or weight plate set you can secure your FLAPP wall even better against tipping over.
With our solutions, you weigh down the feet of the FLAPP wall with up to 20 KG.

CAutioN!
Do not use FLAPP even with additional weights in strong wind or upcoming storm.

Gewichtsboxenset
Weight box set
Art. Nr.: 005-3000-014

Gewichtsplattenset
Weight plate set
Art. Nr.: 005-3000-015 
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MontAGe FLAPP GewIchtSBoxen- oder 
GewIchtSPLAtten-Set:
1. Fußtraverse
2. Gurtkreuz
3. Gewichtsplatten
4. Gewichtssack

Fußtraverse von innen zwischen die Füße schieben.

MouNtiNg FLAPP weight boxes or 
weight PLAte set:
1. Base traverse
2. Strap cross
3. Weight plates
4. Weight box

Slide the base traverse between the feet from the inside.

1. 3.

2. 4.

große Ösen / large eyelets 
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1. Rückenstützen lösen.

2. Großen Ösen des Gurtkreuzes über 
Rückenstütze ziehen.

3. Rückenstützen wieder befestigen.

1. Release the back supports.

2. Pull the large eyelets of the strap 
cross over each back support.

3. Reattach the back supports.

91.

2.

3.

1.

2.



TIPP:
Bestellen Sie bei Bedarf noch ein Zusatzgewicht pro Wand, 
wir haben festgestellt, dass 2 Gewichtsplatten pro Wand bei 
einem Außeneinsatz empfehlenswert sind!

Oder stellen Sie direkt einen schweren Gegenstand 
auf das Gurtkreuz!

tiP:
If necessary, order an additional weight per wall, we have 
found that 2 weight plates per wall are recommendable for 
outdoor use!

Or put a heavy object directly on the strap cross!

Kleine Ösen in die Stifte der 
Wandseite einhängen.

Hook the small eyelets over the 
pins on the wall side.

Nun können Gewichte auf das 
Gurtkreuz gelegt werden.

Weights can now be placed on 
the strap cross.

10 111. 2.



Alle Fixboards besitzen auf der Rückseite kleine 
Magnetaufnahmen, bei denen die offene Seite mit dem 
Ausschnitt bei der Montage nach unten zeigen muss.

All Fixboards have small magnetic receptacles on the 
back, where the open side with the cutout must face 
downwards during installation.

oben / top

unten / bottom
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MONTAGE bOARDS:
Nun können Sie die Brand-, Grafik- und 
Slatwall-Fixboards an FLAPP befestigen.
Die FLAPP Wand kann insgesamt 
mit 3 Boards bestückt werden.
Beachten Sie die Montage an den richtigen 
und dafür vorgesehen Magnetpunkten!

MouNtiNg boArDs:
Now you can attach the brand, graphic 
and Slatwall Fixboards to FLAPP.
The FLAPP wall can be equipped 
with a total of 3 boards.
Note the mounting on the correct and 
designated magnet points!
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Brandboard M

Fixboard / Grafikboard L

Fixboard / Grafikboard M



Zur Demontage heben Sie die Boards einfach nach oben 
an, nicht durch Abziehen nach vorne!

To disassemble, simply lift the boards upwards, not by 
pulling them forward!
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Zur Montage heften Sie die Boards einfach von vorne 
an den schwarzen Magnetknöpfen an. 

HINwEIS:
Drücken Sie auch die mittlere Befestigung des 
Fixboards richtig an, sodass diese hörbar einrastet.

To assemble, simply tack the boards to the black 
magnetic buttons from the front. 

Note:
Also press the center fixation of the Fixboard properly 
so that it audibly clicks into place.

14 1.

2.



ZUbEHöRbEFESTIGUNG:
Auf der Rückseite der FLAPP Wand befinden sich vielzählige 
Befestigungspunkte.
Zur Montage von Zubehör oder dem Verbinden von Wänden 
nur die Metallgewinde in Größe M6 benutzen!
Diese befinden sich vorwiegend an den Außenkanten der Wand 
oben, mittig und unten.

ACCESSORIES MOUNTING:
On the back side of the FLAPP wall there are numerous 
fixing points. 
For mounting accessories or connecting walls use only the metal 
threads in size M6! 
These are mainly located on the outer edges of the wall 
at the top, middle and bottom. 

LED Light System
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 DER AbbAU:
 ACHTUNG!
Zur Demontage der Grafik- und Befestigungsboards 
immer mit der oberen Platte (ggf. Leuchte) anfangen!

Andernfalls fallen Ihnen darüber liegende Boards 
herunter, da diese zum Lösen nach oben angehoben 
werden müssen.

 the DisMANtLiNg:
	 AtteNtioN!
To disassemble the graphic and mounting boards, 
always start with the upper board (or the light)!

otherwise,	boards	above	will	fall	down,	as	they	have	
to	be	lifted	upwards	to	be	released.
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Die Fixboards zum Entfernen nach oben anheben.

Die Demontage erfolgt ansonsten in umgekehrter 
Reihenfolge der Montage.

Lift the Fixboards upwards to remove them.

Otherwise, disassembly is performed in the reverse 
order of assembly.
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Step 1

Step 2

Step 3

Step 4



TRANSPORT & HANDLING:
Stapeln Sie beim transport nicht mehr als 3 FLAPP wände aufeinander!
Mehr als 3 Wände transportieren Sie beschädigungsfrei stehend 
nebeneinander, damit die unteren Platten nicht zu hohem Druck 
ausgesetzt sind.

Stellen Sie beim transport nichts Schweres oben auf die FLAPP taschen. 
Packen Sie schweres Gepäck unter die FLAPP Taschen, damit nichts auf 
die Wand drückt, was gerade bei längeren Transportwegen zu Schäden 
führen kann ...!

trANsPort & hANDLiNg:
do	not	stack	more	than	3	fLApp	walls	on	top	of	each	other	during	
transport!
Transport more than 3 walls vertically side by side without damage so 
that the lower panels are not subjected to too much pressure.

do	not	put	anything	heavy	on	top	of	the	fLApp	bags	during	transport, 
but pack heavy luggage under the FLAPP bags so that nothing heavy 
presses on the wall, which can cause damage especially during longer 
transports …!
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RICHTIG VERPACkEN:
Packen Sie niemals scharfe oder spitze teile mit in die FLAPP tasche!
Legen Sie das Montagezubehör nUr in das schmale Fach neben der wand.

Entfernen Sie vor dem Zusammenklappen kleine Steine oder Sand. 
Das kann sonst die Oberfläche zerkratzen.

ProPer PAckiNg:
Never	pack	sharp	or	pointed	accessories	in	the	fLApp	bag!	place	the	
mounting	accessories	oNLY	in	the	narrow	compartment	next	to	the	wall.

Remove small stones or sand before folding. This can lead to scratching of 
the surface.
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INSTANDSETZUNG & wARTUNG:
Alles an FLAPP ist verschraubt und lässt sich 
ersetzen.
Sollte einmal etwas defekt sein, können Sie 
sämtliche Anbauteile und auch einzelne 
Wandplatten als Ersatzteil nachbestellen und Ihre 
Wand so ganz einfach wieder instandsetzen.

Viel Spaß mit FLAPP
Ihr speedpepper team

rePAir & MAiNteNANce:
Everything about FLAPP is screwed together and 
can be replaced.
If something should ever be defective, you can 
reorder all add-on parts and also individual wall 
panels as spare parts and thus easily repair your 
wall again.

Have fun with FLAPP!
Your speedpepper team
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PFLEGE & REINIGUNG:
Die FLAPP Oberfläche besteht aus einem besonders robusten 
Kunststoff, ähnlich einer Küchenarbeitsplatte. FLAPP ist wasserfest, 
Sie können die Wand daher auch mit Wasser abspritzen und feucht 
oder nass abwaschen. 

Nutzen Sie zur Reinigung hartnäckiger Verschmutzungen oder Auf-
kleberresten nur für Kunststoff geeignete Reiniger und machen Sie 
zuvor an einer unauffälligen Stelle einen Test. Nutzen sie keinesfalls 
Scheuermilch oder Scheuerschwämme, da die Oberfläche dann 
verkratzt.

cAre & cLeANiNg:
The FLAPP surface is made of a particularly robust plastic, similar to 
a kitchen countertop. FLAPP is waterproof, so you can also spray the 
wall with water and wash it damp or wet. 

Only use cleaners suitable for plastic to clean stubborn dirt or sticker 
residue and test them on an inconspicuous area beforehand.
Never use abrasive milk or scouring pads, as this will scratch the 
surface.
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Wichtige hinWeise

•  FLAPP ist sehr leicht, daher sollte der Einsatz keinesfalls bei starkem Wind erfolgen!   
 Die Präsentationswand kann sonst umkippen oder sogar „wegfliegen“ und Schäden oder  
 Verletzungen hervorrufen!

•  Nutzen Sie immer den beiliegenden Gewichtssack!
 Beschweren Sie die Wand noch vor dem Aufklappen durch den beiliegenden    
 Gewichtssack oder dem als Zubehör erworbenen Gewichtssets.
 Die FLAPP Wand ist sehr leicht und kann ohne Gewichte zum Beschweren schon bei einer  
 leichten Windböe nach vorne umkippen. Beachten Sie, dass ein Umkippen unmittelbar  
 zu stärkeren Beschädigungen führt! 

•  Drehen Sie die Füße der Wand vorne immer etwas weiter als hinten heraus!
 Die Wand kann ansonsten leicht Übergewicht bekommen und nach vorne umkippen.

•  Packen Sie niemals scharfe oder spitze Zubehörteile mit in die FLAPP Tasche! 
 Legen Sie das Montagezubehör NUR in das schmale Fach neben der Wand.
 Unter der an sich harten FLAPP Oberfläche befindet sich ein weicherer Kern.
 Durch starken Druck oder Stöße mit spitzen Gegenständen kann die Oberfläche eingedrückt  
 werden. Dies kann zu Beulen oder gar Rissen in der ansonsten harten Oberfläche führen!

•  Zur Demontage der Grafik- und Befestigungsboards immer mit der oberen Platte 
 (ggf. Leuchte) anfangen! Andernfalls fallen Ihnen darüber liegende Boards herunter, 
 da diese zum Lösen nach oben angehoben werden müssen.

•  Stapeln Sie beim Transport nicht mehr als 3 FLAPP Wände aufeinander! Mehr als 
 3 Wände transportieren Sie beschädigungsfrei senkrecht stehend nebeneinander, 
 damit die unteren Platten nicht zu hohem Druck ausgesetzt sind.

•  Stellen Sie beim Transport nichts schweres oben auf die FLAPP Taschen, sondern packen  
 Sie schweres Gepäck unter die FLAPP Taschen, damit nichts schweres auf die Wand   
 drückt, was gerade bei längeren Transportwegen zu Schäden führen kann ...!

GEwICHTE

•  FLAPP Präsentationswände bestehen aus einem dünnen Leichtbau Sandwichmaterial   
 und sind im Kantenbereich umlaufend besonders verstärkt. Jedoch eignen sich FLAPP   
 Präsentationswände nicht zur Aufhängung und Präsentation besonders großer Lasten.
 Vermeiden Sie unbedingt das Einleiten großer Lasten auf einzelne der eingelassenen 
 M6-Gewinde sowie die Aufhängung oder Befestigung großer Lasten an den FLAPP   
 Fixboards oder anderen Befestigungselementen.



wäRMEEINwIRkUNG

•  Beachten Sie, dass es sich bei FLAPP um ein Kunststoff-Leichtbau-Verbundmaterial   
 handelt, dieses ist nicht hitzefest!

•  Vermeiden Sie daher direkte Strahlungswärme wie z.B. durch sehr starke und direkte   
 Sonneneinstrahlung oder Lichtquellen. Vermeiden Sie die Erhitzung durch offenes Feuer  
 oder andere Wärmequellen.

•  Beachten Sie bei der Aufstellung im Außenbereich und direkter Sonneneinstrahlung, 
 dass längerfristige und massive Sonneneinstrahlung insbesondere bei schwarzen Wänden  
 zu Verformungen, Materialschäden und langfristig auch zum Ausbleichen des Materials  
 führen kann.
 Schützen Sie FLAPP daher durch ein Zeltdach oder einen Schirm vor direkter und allzu   
 starker Sonneneinstrahlung!

important notes

•  FLAPP is very light, therefore it should never be used in strong winds! The presentation  
 wall can otherwise tip over or even „fly away“ and cause damage or injury!

•  Always use the included weight bag!
 Weight the wall before unfolding with the included weight bag or the weight set   
 purchased as an accessory.
 The FLAPP wall is very light and can topple over without weights even 
 in a light gust of wind. 
 Note that tipping over immediately leads to more severe damage!

•  Always turn the feet of the wall out a little further in the front than in the back!  
 Otherwise, the wall can easily get overweight and tip over to the front.

•  Never pack sharp or pointed accessories in the FLAPP bag! 
 Place the mounting accessories ONLY in the narrow compartment next to the wall.
 There is a softer core under the inherently hard FLAPP surface.
 The surface can be dented by strong pressure or impacts with pointed objects. 
 This can then lead to dents or even cracks in the otherwise hard surface!



•  To disassemble the graphics and mounting boards, always start with the upper board 
 (or the light)! Otherwise, boards above will fall down, as they have to be lifted upwards 
 to be released.

•  Do not stack more than 3 FLAPP walls on top of each other during transport!
 Transport more than 3 walls vertically side by side without damage so that the lower   
 panels are not subjected to too much pressure.

•  Do not put anything heavy on top of the FLAPP bags during transport, but pack heavy   
 luggage under the FLAPP bags so that nothing heavy presses on the wall, 
 which can cause damage especially during longer transports ...!

weights

•  FLAPP presentation walls are made of a thin lightweight sandwich material and are   
 reinforced around the edges. However, FLAPP presentation walls are not suitable for the  
 suspension and presentation of particularly large loads.
 It is essential to avoid placing large loads on individual recessed M6 threads and to avoid  
 suspending or fastening large loads to the FLAPP Fixboards or other fastening elements.

heAt exPosure

•  Note that FLAPP is a lightweight plastic composite material, it is not heat resistant!

•  Therefore, avoid direct radiant heat such as from very strong and direct sunlight 
 or light sources.
 Avoid heating by open fire or other heat sources.

•  When installing FLAPP outdoors and in direct sunlight, please note that prolonged and  
 massive exposure to sunlight, especially on black walls, can lead to deformation, material  
 damage and, in the long term, fading of the material.
 Therefore, protect FLAPP from direct and too strong sunlight by a tent roof or a shield!
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